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INFfXMfZ PROVISTOIJAL DEL SECRETARIO GERFRAL SOBRE LA FUERZA PROVISIONAL 
DE LAS WACIONFS UNIDAS EN EL LIDPJO, PRESENTADC DF CONFOMCDAD CON LA 

RESOLUCION 444 (1379) DEL COIWZJO DF: SEGURIDAD 

1. Ik su resoluci6n 444 (1979) de 19 de enero de 1979, el ConseJo de Seguridad 
dccidi.6 renovar un mandato de la FPBULpor cinco meses, hasta el 19 de Junio de 
1979. En ella exhortaba al Secretario General y a la FPNUL a que sittieran tomando 
todas las medidas eficaces que se considerasen necesarias de acuerdo con las direc- 
trices y atribuciones aprobadas de la FPNUL, e invitaba al Gobierno del Lsbano a 
que, en consulta con el Secrei;ario General, preparase un programa gradual de las 
actividades que se habrfan de llevar a cabo en los tres meses siguientes par8 pro- 
mover el restablecimiento de su autoridad en el Lsbano meridional. Al tomar esta 
decisi.6, el Consejo reafirm6 su determinación, en caso de que continuara obstru- 
ygndose el cumplimiento del mandato de la FPNUL, de examinar medios pr&ticos, 
con.forme a las decisiones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas, para 
lograr la aplica&& cabal de la resolución 425 (1978), y decidió volver a reunirse 
el cabo de tres meses para evaluar la situación. 

2. Despu& de aprobarse esta resoluci&, el Presidente del Consejo de Seeuridad 
hizo una declaración en nombre de los miembros del Consejo en la que pidió al 
Secretario General que informase al (onsejo a m!!ís tardar el 19 de abril de 1979 
sobre la eJecuci6n del programa gradual de actividades, 

3. Este informe, que se presenta en cumplimiento de las decisiones del Consejo 
de Seguridad arriba mencionadas, se refiere principalmente a la preparación y eje- 
cuci6n del progrsma gradual de actividades solicitado por.el Consejo, E~I 61 tambi& 
se describen brevemente la situaci'on imperante en la zona de operaciones de la 
F'PNUL e incidentes recientes, ya que guardan relaci& con dicho profgmna, 

ProEmma madual de actividades 

4. El esquema general de un programa gradual de actividades para prcmover el 
restablecimiento de la autoridad del Gobierno libanés canfornc a lo solicitado en 
la resolución 444 (19'79) del Consejo de Seguridad fue el tema de conversaciones 
preliminares mantenidas con la Misión Permz?ncnte del Líbano ante lns Maciones 
Unidas y coz oficiales militares libaneses que se encontraban de visita en la Sede 
a mediados de enero, A fin de continuar estas conversaciones en más detalle con 
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toda8 la6 partea interesadas, pedí al Sr, Brian Urqtimrt , Secretario General 
MJunto de Asuntos Poli’ticos Especiales que visitara la zona a mediado3 de 
febrero. Durante su visita, el Sr, Urquhart celebró consulta3 en el Líbano Y 
en Israel y con el Coordinador en Jefe de las misiones de mantenimiento de la 
paz de lay Naciones Unidas en el Oriente Medio y el Comandante de la FPNULI a 
el Líbano mantuvo conversaciones con el Presidente, el Primer Msinistro, el 
Nhistro de Relacione3 Exteriores, el Ministro dc Defensa y el Presidente de 
la Asamblea Nacional, En Israel se entrevistó con el Primer Ministro, el 
lVfinistro de Ilefensa y altos fuJlcion&os d& Ministerio de Relaciones ExteriOr@3. 

5. Durante la visita del Sr. Urquhart; al Líbano 3e e,:dnó el esquema general- 
del proaama gradual de actividades. Las conversaciones se centraron en la 
primera fase de este programa, que inl:J.uia los siguientes cuatro puntos: 

d IXl. aumento por el Gobierno del Líbano del personal admini3trativO civil 
libanés en el sur, incluidos funcionarios de la administraci6n pública, Personal 
médico, personal docente, empleado3 de obras públicas, etc. Para ello debfa 
haber una estrecha colaLoracibn entre el Ministro del Interior, el Gobernador 
del Líbano meridional, el General Erskine y el Sr. Saunders , Representante 
Especial del Secretario General para la asistencia hmanitaria en el Líbano. 
Tsmbibn se sugirib que se reforzaran 103 efectivos de la cendarmeria libsuesa 
en el Libano meridional para que hubiera una mayor sensación de seguridad 

b) El despliegue de mãs personal militar liban& en el Líbano meridional. 
Se previó que si bien no debfa haber cambios en los actuales grupos de enlace 
libaneses, el Gobierno del Líbano adoptarfa medidas 6radualmente para desplegar 
unidades del ejército en el sector centroseptentrional de la zona controlada Por 
la FPNUL con el objeto de aumentar los efectivos libaneses, a fin de que a mediados 
de abril hubiera en la zona un batallón, Las modalidades de aplicación de esta 
medida serían examinadas en rn& detalle en el grupo de trabaJo exictente, intewado 
por representantes del ejercito libanés y de la FPNUL, asi como por el General 
Erskine y las autoridades libanesas. 

0) Las Naciones Unidas y la FPNUL intensificarsan sus esfuerzos para canso-c 
lidar la cesación del fue60 y poner fin a los actos de hosti6amiento de la FPNUL 
y de la población local por las fuerzas de facto al mando del Mayor Haddad. 

cl) Adcmk, la FPIVJL intensificaría sus esfuerzos para desplegar mGs amplia- 
mente su3 efectivos en la zona limitrofe y afianzar su control en esa zona, espe- 
cialmente mediante la plena aplicación de las propuestas presentadas por la FPNUL 
en noviembre de 1978 (~/13026, pRrr. 22). A este respecto, se subrayó la necesidad 
de establecer los contactos diplomáticos necesarios para obtener la cooperación 
del Gobierno de Israel. 

6. Durante todo el período que se examina, se han mantenido contactos inten- 
sivos y permanentes con las autoridades li.bancsas sobre la base del plan expuesto. 
Tambiin se han mantenido contactos con la OLP, y durante su visita a Beirut , cl 
Secretario General Adjunto de Asuntos Politices Especiales mantuvo conversaciones 
con el Presidcntc 4rafat acerca de 1.e. woperuciíjn de la OLP con la FPRUL en el 
cumplimiento de su mandato. 

/ .  .  l 
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7. En sus contactos con hs autoridades iweolles, tanto el Sr. Urquhart como 
el General Siilasvuo y el Genere1 Erskin e han hecho grandes esfuerzos por lof!Wr 
la aplicación de las propuestas hechas por la FPWUL en noviembre de 1978, sobre 
todo la relativa al establecimiento de una zone de seguridad en torno al cWte1 
Seneral de la FPNUL en Naqoura. Asimismo, los Gobiernos que han aportado tropas 
y otros Gobiernos interesados han realizado gestiones diplonbticas de conformidad 
con le resolución 444 (l$I'@) del Consejo de Seguridad, en apoyo de los esfuerzos 
de las Naciones Unidas, Sin embargo,.hasta ahora lo PIÉ se ha loGrado es muY Poco. 
Varios oficiales de la FPCU'UL se han puesto en contac.to con el kyor Kaddad al 
nivel operacional en r-elación con este asunto 
negativa. 

, ptro su actitud ha sido siempre 

8. Dudas las circunstancias, los esfuerzos por poner en prúctica el ProGrama 
gradual de actividades EC han concentrado hasta nhora en la introducción de personal 
administrativo civil del L$.beno y en el despliegue de unidades del ejército libanés 
en la zona de operaciones de la FPIJUL, En 10 que respecta a lo primero, el 
Comandante de la Fuerza y el Representante Especial del Secretario Gewral para 
la asistencia humanitaria en el Lfbano han mantenido conversaciones con el Ministro 
del Interior y con el Gobernador del Lfíbano meridional, a quien el Gobierno liban& 
ha otorgado facultades y recursos especiales, con miras a facilitar la introducción 
de personal administrativo civil y el rcstableoimiento de condiciones econb~cas 
y sociales noruzleo en toda la zona. 

9. En 1~ zona de operaciones de la FPNUL se han iniciado tareas de reconstrucción 
con le coo!x?raciÓn de la F'PNUL y de los organismos pertinentes de las Naciones 
Unidas, bu3 autoridades civiles libanesas ya han adoptado medidas concretas para 
atender necesidades urgentes, como el abastecimiento de agua y electricidad, los 
servicios telefónicos, la rcpraci6n de edificios escolares, la restawación de 106 

SerViCiOu sanitarios y la reparación de carreteras, Ya se encuentran nuevsmentc 
en funcionamiento las estaciones de bombeo de a&ua de Ras-eJ,&n y Siddiquine, 
se estãn efectuando reparaciones en la estación de Et T&ibe yp despu de un estudio 
emprendido con asistencia de la FPWL, han comenzado los trabajos de reparación 
en la estación de bombeo de hlBrJa.youn. b numerosas aldeas se han restablecido 
los servicios telef6nicos. Se estd iniciando la reparación de los edif?.cioe esco- 
lares, pero la mayoría de las escuelas eti funciona en casas privadas, ti 10 que 
respecta s los servicios de salud, los equipos m0viles del Ministerio de Salud 
han prestado asistencia en la zona. Adembs, so cstii reacondicionando el hospital 
de Tibnin. Tambien se estdn haciendo esfuerzos para restablecer LL su nivel nor- 
mal la dotación de personal médico y Pxwam6dico. Se han preparado programas para 
la reparaciin de carreteras, y se espera que los trabajos comiencen en un futuro 
próximo. 

10. El Gobierno libar& también ha proporcionado considerable asistencia a la 
población del Libano meridional. En particular, ha distribuido alimentos para 
unas 47.009 familias, incluidas más de 10.030 familias de la zona fronteriza, 
y ha asiGnado una cantidad importante de fondos para la restauración dc viviendas 
y escuelas> 

11, El despliegue del personal militar liban& en el Libano meridional ha sido 
motivo de intensas deliberaciones entre el ?obicrno libanés y 13 FPIJUL. El grupo 
de trabaJo conJunto de la FE'NUL y el eJéxcito libanés, establecido en diciembre 
de 1978 (véase ~/1.3026, párr. 24) se re!unió rcgl)lnrmr,nt.e para examinar el despliegue 

/ ..* 
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propuesto y planificarlo, DC?G~U$G dc esas conversaciones, el 13 de abril el 
Gobierno liban& decidib enviar al LfbanO meridional un contingente de ~10s 
5CG hombres de distintos @-ados del ejQrcit0 liban&. 'Este contingente deb!ía 
salir de Beirut Cl 17 de abril con destino al Libano meridional por el camino de 
13 cmh W3XAdO por el puente de Y&xr&~a, El contingente se desplegaría en l.a 
zona Ce operaciones de la FMJL y estarla bajo el control operacional de la 
FPNUL. En el sector centroseptentrional de la zona donde la FPNUL estb totalmente 
des~leCa<ia se estacionarla uno compu~fa reforzada, en tanto que a cada uno de 10s 
Cinco batallones de la PPBUL se agrewSa una sección. 

12. KL 14 de abril el k,>ror Haddad m&.festó su firme oposición al traslado del 
continpente del ejhito liban& al Lfbano meridioazl. El 14ayor !laddad raforzã 
las posiciones de las fuerzas de f'ac>ccerca de la zona de despliegue de la FPIJUL 
Y en torno al cuartel general de la FITWL en Naqoura con tanques y morteros Pesa- 
dos Y amenazó con abrir fueno contra la EWKJL y la3 unidades del ejército liban& 
si se llevaba a cabo la maniobra propuesta. .Mientras tanto, el General Siilasvuo 
se puso en COntQCto con las autoridades israelfcs para infOrmlaS sobre el pro- 
yectado movimiento del ejército liban63 y conseguir su cooperación y asistencia. 
Con ese fin, dirigí un mensaje personal al Primer Ministro Begin. El Presidente 
del Consejo de Seguridad y representantes de los paises que aportan tropas Y de 
otros Gobiernos intf?resados también se pusieron en contacto con el Gobierno de ' 
Israel, en apoyo a los esfuerzos de las Naciones Unidas. En reSpUeSta 8 esas 
gestiones, el Gobierno de Israel convino en coopera2 con la FPMCL para facilitar 
la maniobra proyectada. 

13." En la tarde del 17 de abr5.1 el contingente del ejhito libanás Partió d@ 
Beirut. Después de pernoctar en Saida, llegó al Líbano meridional a la maíiana 
siguiente temprano y SQ desplegó en la zona'de control de la FPWL, tal como S@ 
había proyectado. 

14. En relación con el traslado del contingente del ejército libanés, las fuerzas 
de facto lanzaron una serie de ataques no provocados contra locales de IS PPNUL 
y el cuartel general de la FPNUL en Naqoura. Estos inoidentes se tratan en un 
informe especial al Concejo de Seguridad (8/1325k). 

/ . . . 
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Bituaci6n en k’zona de operaciones de la FPMUL . 

1.5. IB FPNUL ha continuado sus esfuerzos para asemar el carãctcr pacífico de 
la zona en que está desplegada y, en particular, n;antener el cese del fuego y 
evitar la infiltración de arrws y personal armado en la zona, Allí donde la 
FPWL tiene pleno control por lo general ha reinado 1~ ct&m;oe han adoptado 
medidas cfiCaC@S para evitar la infiltración y hu prose&do la paulatina norrca- 
lización de las condiciones de vida, No obotante, ha habido numerosas violaciones 
del Cese del fuego por parte de elementos desplegados al oeste y al norte de la 
zona de operaciones de la FPNUL, por parte de las fuerzas de facto al mando del 
lhyor Daddad Y, a veces, por parte de fuerzas israelies, y In tirantez ha aumentado 
siwificativamente en la zona, en pe.rticular durante cl c!ef> Gltimo, 

lb. Durante el persodo que se examina aumentb el'número de incidentes en que . 
~ntsrvhi~rOn la FpYUL y cicrt;os elementos armados en la zona de Tiro y al norte del 
rlo Litani. IIubo numerosos intentos de lufiltración de personal armaiì9 en la Zona 
de operaciones de la FPXJL y varios casos en que se capturaron veh~cu;os do las 
ñaCiOne3 Unidas y se hicieron disparo- 0 contra el personal de la F’PIIUL, pe3C a 
W@ la'politica General de cooperación de la OLP ha mantenido esas tendencias bajo 
control.en 3u myor pnrte. El r&s ‘~r;vc de esos incidentes ocurrió el 3 de 
febrero. F'roVocÓ 01 incidente una acaiorada discusi6n que se produjo cuando SOL- 
dados de un puesto de control del balxllin de Piji detuvieron a cuatro elemento3 
armados. ‘Hubo a continuaaión una serie do ataques de elementos armados contra 
posiciones de la FPUUL en la zona de G,ana. -Dos soldados de Fiji resultaron muer- 
%'OS Y cuatro heridos y se cree que un elemento armado fue muerto, En ‘esa 'oportu- 
nidad, también murieron los cuatro miembros noruegos de un equipo medico de 
S@.lV~m~ntO, cuando su helicóptero se estrelló por'áccidente después de chocar 
Contra un Cable de transmisión de electricidad. ". ,. I 

17. Se ha producido un marcado aumento’de los incidentes en los que han inter- 
venido las fuerzas de facto libanesas. 'Esos mupos:artisrdos no sólo se han OpUeSto 

permanent?mente a los nuevos desplieGues de la FPNUL, sino que también han 
restringido a6n !I!& la libertad de movimiento de la F’wrza y han recurrido a 
provocaciones contra las patrullas, posiciones e instalaciones de la FPNUL, 
incluido el cuartel e;eneral de la FPMJL en Naqoura, 

18. El reciente bombardeo de posiciones de la FPMUL por las fuorzas de facto 
se ha descrito en mi informe especial del 19 de abril t, -- 19'19 (S/1325-23 dc 
marzo se produjo otro incidente grave. EII la mafiana de ese día, en el puesto de 
control de la FPNUL sobre el camino de la costa, cerca del campamento de base del 
componente loglstico francés ubicad'0 en el extremo meridional del recinto del 
cuartel general de la FPNUL de Naqoura, sc? necb el paso a un vehiculo:quc transpor- 
taba a tres dirigente6 de las fuerzas de facto. Mientras se discutía con los. 
dirigentes de las fuerzas dc facto, aparecieron otros hombres y vchlculo6 que 
ocuparon posiciones 'en la colina que domina cl recinto del cuartel GeneraL de, la 
FPNUL. Sin previo aviso, abrieron fuego sobre el edificio del cuartel general, 
la pista de aterrizaje de helicópteros y el campamento del componente lO!?$stiCo 
francés, con armas ligeras, ametral.ladorns pesadas y granadas propulsada6"por 
cohetes. Un soldado frnnccs que SC cxc:l"sraba en el campamento re6dt6 muerto Y 
otros dos, heridos. 

/ . . . 
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19, Durhnte’ci pcr$odo que se examina, ha sido cada vez r6s visible la presencia 
de personal militar israell en el territorio liban& controledo por las fuerzas 
de fac&, como demuestra un total de 200 violaciones de la frontera refliotrndas 
hauta el 8 de abril, Se han observad6 frecuentemente en la’zona fronteriza movi- 
mientos de Jeeps, semitractoreu, vehiculos de transporte de personal .armdo y 
camiones israelíes. Adenìtís, aviones tuilitares israelki han violndo en varias 
ocasiones el espacio aéreo liban& cerca de le zona de operaciones de la FPiWL 
y sobre la ‘tone misma. También ae ha obnervado la presencia de oficiales israclk3 
durante incidentes cn que intervinieron .la FPWL y las fuerzas libanesas be facto. ~~ 

20. Rubo varios intercambios de fuero nutrido a través de lo, zona de operaciones 
de la FPRUL entre las fuerzas libnnw.,~.s 4e fncto y los elementos armados ubicados 
al norte del rlo Litnni, la mayoría do tìios iniciados por los primeras,- La 
artillcrfa israelí ha intervenido tambi,Gn en algunos de esos intercambios. En ’ . . varias ocasiones, el cese del fuego be restableció Gracias a loa buenos oficios 
de la FPWUL, . . 

: . 
21. .Es pertinente mencionar también algunos incidentes recientes en los que inter- 
vinieron fuerzas israclics y elementos armados palestinos y que ocurrieron fuera 
de la zona de operaciones de la FPNUL, ya que aumentaron la tensión en la zona y 
tuvieron consecuencias perJudiciales para las operaciones de la FPRUL. Los días 
5, 6 y 9 de abril, hubo en Israel tres explosiones de bombas que causaron la 
muerte de civiles, cuya r.esponsabilidad-se.atribuyÓ la OLP. A ellas sif$.eron, 
el 10, y el ll de abril, extensos ataques de fuerzas israelres contra objetivos 
situados en la.:eonn de Tiro y al norte del río Litani; el ll de abril, elementos 
armados dispararon en la zona de Tiro cohetes contra objetivos situados en el 
norte de Israel, y..la Fuerza de Defensa de Israel respondió con fuego de artille& 
y tanques. Esos incidentes. han sido sefialados a la atención del ConscJo de 
Sewidad y-de la Asamblea Ceneral por el RepresentanLe.Perm&nente de Israel 
(A/34/1754/13239 y A/34/1844/13249), el Representante Pemanente del Libano. 
(A/34/177-S/l5242) y el Observador Pernbanente de la CLP (S/l3241), 

OBSEI?VACf OM$S. 
; . ., 

22. Se ha ‘ejecutado pcrc~àlmente la primera fase del profgarm de actividades 
elaborado por el Gobierno del Libano en consulta’con el Secretwíti Ciencral y 
de conformidad con la resolución bhL (1979) del Consejo de Seguridad. El aumento 
de Fwoonal administrativo civil libt-ds en el Libnno meridional, unido a la 
asistencia prcstr?,& por el Gobierno del Líbano a la poblaci6n local, ha tenido 
consecuencias claramente beneficioss: ;z-ra la región, incluidas algunas localida- 
des controladas por el i.layor IIaddad. X!. rccicnte despliegue de un cor;tingentc 
del ej&cito liban& en la zona dc 01x’ ‘I.,3uioncs de la FPNUL ha tenido gran valor 
simbólico y prbctico. 

23. Las fucrznr, tic fqctn n.3. xndo del ‘.?nyor iIaddad sc opusieron ‘lxnnzmcntc al 
dcspliewe del continwntr~ clel. cj&cito libnncs y tratar-w di? impr:~‘irlo por In 
fiicrzn. Sin embar~w , trw intensns ~estifxws diplomáticas, ~1 ~obicmo d12 Jorwl 
accedi.6 A cooperar con is FPI’l!JI, pnrn facilitar la sJAicaciBn rIka r:sn 92flidti. 

/ . . . 
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21, . Por importantes que sean, esos :.:!<::kcimientos ablo pueden considerarse como 
un primer paso hacia la plena aplicacion de la resoluci6n 425 (1978) del Consejo 
de Seguridad. Queda mucho por hacer antes tic que pueda decirse que se han cumplido 
plenamente las tareas encomendadas u la IWUL por el Consejo de Seguridad. 

25. La FPiVUL concentrar& ahora sus esfuerzos en 105 dos puntos restantea de la 
primera fase del prosama de actividades. Tratar6 de lograr iu1 mayor dcspliewe 
y control en su zona de operaciones y el establecimiento, con car6ctcr urgente, 
de una zona de sey;uridad en torno a su cuartel general en Naqoura. Irt vulncra- 
bilidad de ese cuartel Seneral, que está situado en la zona controlada por las 
fuerzas de facto, quedó pcnooamente en evidencia durante el incidente del 

‘29 de marzo y de nuevo, rr& recientemente, cumdo el Ikyor IIaddad trató de impedir 
el despliefwe del contiwente del ejército liban&. Fvidentemente, el establoci- 
miento de la zona de seguridad propuesta es esencial pora el funcionamiento 
adecuado de la FPNUL. Es también esencial que las fuerzas de facto se abstenran 
de hostigar a la BPGUL y a la población civil de la zona de operaciones do la FPNUL. 

26. Hasta ahora, pese a todos 10s esfuerzos realizador,, no se ho conseguido la 
cooperacibn necesaria psra un mayor despliegue de 1~ IWUL. Me preocupa en grado 
sumo la situacibn actual, en la que se impide a la FlYiciL la plena aplicación de 
su mandato y en 1~ que ésta, obligada por 1~s circunstancias 9 desempefia un papel 
sustancialmsnte diferente del que se le habia asignado. 

27. Sigue siendo un hecho que las fuerzas de facto continbn considerando que 
lo qw les conviwe es q~n curso do nccii;n cyucsto a la woperaci6n con la 
FPNUL y a los obJetivos estableci.dos por el Consejo de Segurid.ad. A ese respecto, 
la posición del Gobierno de Israel serA decisiva para que tcnaan éxito los 
esfuerzos por lopar nuevos progreses en los próximos meses. 

20. Dentro de dos meses, cuando se cz;n:.;ino nuevamente el mandato de la FPNUL, 
presentaré al ConsoJo un informe COY)-. .Aazto sobre todos los aspectos de la operación. 
Sin embargo, en este momento me veo obliGado a repetir qv.e la situación actual en 
relacibn con el cumplimiento del mandato de2 Consejo de Seguridad no puedo continuar 
indefinidamente. Las tendones que causû afectarán inevitablemente al funciona- 
miento de la Fuerza y el espíritu de cooperación de muchos, que es lo que ha hecho 
pOSiblt2 hasta ahora la existencia de la FPNUL. 

23. Pese a todas las dificultades, la FPNUL ha realizado y está realizando una 
tarea inestimable, al instaurar la calma en una zona gravemente afectada y al 
reducir la amenaza activa que para la paz y la seguridad intcrnacionalcs repre- 
senta la situación en el Líbano meridional. Si, por alguna razí;n, GC debilitara 
gravemente a la FPIWL, se anularían esos logros, y una vez m& el mundo se enfren- 
taría inevitablemente con una situaciijn muy peligrosa y explosiva en la zona. 
Tal situación no sólo sería una nueva cat&trofe para el Gobierno y el pueblo del 
Líbano, sino que podría crcnr tambi6n un nuevo y grave deterioro de la situación 
en todo el Oriente Irledio. Estoy seEuro de que todos los gobiernos, incluidos loo 
más directamente afectados, desean ciertamente evitar que ello ocurra. 


